
 
 
 

I Love Saturday 
Released on I Say I Say I Say album. 

 
If they'd ever have told me.......................... Si alguna vez me hubiera dicho 
That I'd find true love in every way............. que encontraría amor verdadero en todos los sentidos 
Would I cry 'til tomorrow?.......................... ¿hubiera llorado hasta el día siguiente? 
Would I keep the non-believers away?........¿me hubiera apartado de los que no creen? 
 
Remember that late night ............................ ¿te acuerdas esa noche que se hizo tan tarde 
in last September ........................................ el septiembre pasado 
When you held me in your arms so tight? ... que me abrazaste tan fuerte? 
I was feeling kind of low ............................ yo me sentía algo deprimido 
my heart was blue....................................... mi corazón estaba triste 
I was empty 'til you came............................ yo estaba vací@, hasta que llegaste 
 
But oh what a Saturday night ...................... pero vaya(que)noche de sábado 
Things were going right .............................. las cosas estaban saliendo bien 
As right as they'd ever been ........................ tan bien como nunca 
I know that you love me ............................. ya sé que me amas 
 
If they'd ever have told me.......................... Si alguna vez me hubiera dicho 
That I'd find true love in every way............. que encontraría amor verdadero en todos los sentidos 
Would I cry 'til tomorrow?.......................... ¿hubiera llorado hasta el día siguiente? 
Would I keep the non-believers away?........ ¿me hubiera apartado de los que no creen? 
Was I shy was I good.................................. ¿fui muy tímid@, fui muy buen@ 
with this foolish heart?................................ con este estúpido corazón? 
Did I try to deny we would fall apart?......... ¿intenté negar que fracasaríamos? 
 
Like a knight in shining armor .................... Como un príncipe azul 
you came over to save me........................... viniste a rescatarme 
What a bolt out of the blue.......................... vaya (que) señal del cielo, saliendo de la nada 
Just one look into those eyes....................... con sólo mirar tus ojos una vez 
you had me fallen completely ..................... me quedé completamente 
Head over heels in love with you ................ locamente enamorad@ de ti. 
 
But oh what a Saturday night ...................... pero vaya(que)noche de sábado 
Things were going right .............................. las cosas estaban saliendo bien 
As right as they'd ever been ........................ tan bien como nunca 
I know that you love me ............................. ya sé que me amas 
 
If they'd ever have told me.......................... Si alguna vez me hubiera dicho 
(if they´d ever had told me) 
That I'd find true love in every way............. que encontraría amor verdadero en todos los sentidos 
(that I´d find true love in every way) 
Would I cry 'til tomorrow?.......................... ¿hubiera llorado hasta el día siguiente? 
(would I cry 'til tomorrow?) 
Would I keep the non-believers away?........ ¿me hubiera apartado de los que no creen? 
(would I keep the non-believers away?, ooh oohohh) 
 



Was I shy was I good.................................. ¿fui muy tímid@, fui muy buen@ 
with this foolish heart?................................ con este estúpido corazón? 
(was I shy? was I good?) 
Did I try to deny we would fall apart?......... ¿intenté negar que fracasaríamos? 
 
And you saw me I was falling..................... Y tu me viste, yo había quedado 
Head over heels in love with you ................ locamente enamorad@ de ti 
 
But oh what a Saturday night ...................... pero vaya(que)noche de sábado 
Things were going right .............................. las cosas estaban saliendo bien 
(I love Saturday) ......................................... amo el sábado 
As right as they'd ever been ........................ tan bien como nunca 
I know that you love me ............................. ya sé que me amas 
 
If they'd ever have told me.......................... Si alguna vez me hubiera dicho 
(if they´d ever had told me) 
That I'd find true love in every way............. que encontraría amor verdadero en todos los sentidos 
(that I´d find true love in every way) 
Would I cry 'til tomorrow?.......................... ¿hubiera llorado hasta el día siguiente? 
(would I cry 'til tomorrow?) 
Would I keep the non-believers away?........ ¿me hubiera apartado de los que no creen? 
(would I keep the non-believers away?, ooh oohohh) 
Was I shy was I good.................................. ¿fui muy tímid@, fui muy buen@ 
with this foolish heart?................................ con este estúpido corazón? 
(was I shy? was I good?) 
Did I try to deny we would fall?.................. ¿intenté negar que caeríamos? 
 
If they'd ever have told me.......................... Si alguna vez me hubiera dicho 
(if they´d ever had told me) 
That I'd find true love in every way............. que encontraría amor verdadero en todos los sentidos 
(that I´d find true love in every way) 
Would I cry 'til tomorrow?.......................... ¿hubiera llorado hasta el día siguiente? 
(would I cry 'til tomorrow?) 
Would I keep the non-believers away?........ ¿me hubiera apartado de los que no creen? 
(would I keep the non-believers away?, ooh oohohh) 
Was I shy was I good.................................. ¿fui muy tímid@, fui muy buen@ 
with this foolish heart?................................ con este estúpido corazón? 
(was I shy? was I good?) 
Did I try to deny we would fall?.................. ¿intenté negar que caeríamos? 
Did I try to deny we would fall?.................. ¿intenté negar que caeríamos? 
Did I try to deny we would fall apart?......... ¿intenté negar que fracasaríamos? 

 


